
1. 

Registrering av gruppbeteckningar 

och registrering av kandidater

Ofullständig ansökan om 
registrering av gruppbeteckning 

och anmälan av kandidater

 §
Om en ansökan om registrering av en gruppbe-
teckning för val till stiftsfullmäktige, samfällda
kyrkofullmäktige, kyrkofullmäktige eller direkt-
valt kyrkoråd är ofullständig skall stiftsstyrelsen
ge den som lämnat in ansökan möjlighet att
komplettera denna. 

Detsamma skall gälla om det saknas uppgif-
ter i en anmälan av kandidater.

 §
Kandidaters namn skall anses som obefintliga i
anmälan, om nomineringsgruppen inte kan visa
att den har fått kandidaternas tillstånd att an-
mäla dem.

Anmälan av nytt ombud

 §
En nomineringsgrupp med en registrerad grupp-
beteckning som inte längre har något ombud
skall anmäla ett nytt ombud så snart som möj-
ligt. Om en nomineringsgrupp inte lämnat nå-
got besked senast tre veckor efter det att gruppen
fått en begäran att anmäla ett nytt ombud upp-
hör gruppbeteckningen att gälla. Den skall då tas
bort ur registret enligt bestämmelserna i  kap.
 § kyrkoordningen. 

När stiftsstyrelsen får reda på att en nomine-
ringsgrupp med en gruppbeteckning registrerad
för val till stiftsfullmäktige, samfällda kyrkofull-
mäktige, kyrkofullmäktige eller direktvalt kyrko-
råd inte har något ombud skall den begära att
nomineringsgruppen anmäler ett nytt ombud.
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Ombud, företrädare och kontaktpersoner 
för en nomineringsgrupp

 §
En nomineringsgrupp får utse en ersättare för det
ombud som nomineringsgruppen skall anmäla
enligt  kap.  § kyrkoordningen.

Ett ombud för en nomineringsgrupp som
registreras för val till Kyrkomötet får utse en eller
flera personer som är företrädare för nomine-
ringsgruppen inom ett stift.

Ett ombud för en nomineringsgrupp eller en
företrädare enligt andra stycket får utse en person
som är kontaktperson för nomineringsgruppen.
Därvid skall anges vilken eller vilka församlingar
och/eller samfälligheter som uppdraget avser.

Företrädare enligt andra stycket och kontakt-
personer enligt tredje stycket skall utses på nytt
varje år som ett val äger rum.

Vem som får anmäla kandidater

 §
Anmälan av kandidater för samtliga val får göras
av en nomineringsgrupps ombud. Anmälan får
också göras av en företrädare i ett stift till de val
som äger rum i stiftet eller av en kontaktperson
till val i de församlingar/samfälligheter som upp-
draget avser.

2. 

Grupp- och kandidatförteckningar

Registrering av anmälda kandidater

 §
Stiftsstyrelsen skall senast den  maj valåret i
valsystemet ha registrerat samtliga anmälda kan-
didater för registrerade nomineringsgrupper. 

Om tiden för att registrera nomineringsgrup-
per och anmäla kandidater har förlängts med
stöd av bestämmelserna i  kap.  § kyrkoord-
ningen skall anmälda kandidater registreras så
snart som möjligt efter den  maj. Detsamma
gäller om en grupp enligt  kap.  § har givits
möjlighet att ändra eller komplettera sin ansö-
kan.

Innan stiftsstyrelsen slutligt registrerar an-
mälda kandidater skall den ge nomineringsgrup-
pen möjlighet att granska en preliminär grupp-
och kandidatförteckning.

3.

Valsedlar

Vem som får beställa valsedlar

 §
Valsedlar får beställas av en nomineringsgrupps
ombud. Beställning får också göras av en sådan
företrädare eller kontaktperson som har utsetts
enligt  § för ett val avseende det område och för
den nomineringsgrupp deras uppdrag gäller.

När beställning av valsedlar skall göras

 § 
Valsedlar skall ha beställts senast den  maj val-
året.

Om en beställning kommer in senare, hålls
valsedlar till handa bara om de kan levereras före
valdagen och utan att leveransen av tidigare
gjorda beställningar försenas.

Intyg om rätt för en nomineringsgrupp att 
få ekonomiskt bidrag till tryckning av valsedlar

 §
En nomineringsgrupp som har rätt att få ekono-
miskt bidrag till valsedlar skall med ett intyg
styrka detta. Intyget skall undertecknas av en be-
hörig företrädare för den församling, samfällig-
het eller det stift vars beslutande organ har beslu-
tat att bidrag skall utgå. Av intyget skall även
framgå om bidrag utgår för det antal valsedlar
som beställningen av valsedlar omfattar.

Återbetalning när valsedlar 
har betalats i förskott

 §
Om en nomineringsgrupp har betalat valsedlarna
i förskott och om nomineringsgruppen får rätt
att vid valet få kostnadsfria valsedlar betalas för-
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skottet tillbaka av den som har beslutat att bidrag
skall utgå.

4.

Registrering och tider 

för röstning i vallokal och på särskilt

röstmottagningsställe

Registrering av röstningslokaler 
och öppettider

 §
Senast den  april valåret skall valnämnden i val-
systemet registrera 
. vallokaler och öppettider för dessa, och 
. de särskilda röstmottagningsställen som skall

hållas öppna på valdagen och öppettiderna
för dessa på valdagen.

Öppethållande av vallokaler

 §
En vallokal skall alltid hållas öppen för röstning
kl. .–. och därtill minst fyra timmar
mellan klockan . och .. Den skall hållas
stängd under tiden för församlingens huvud-
gudstjänst. 

Valnämnden skall besluta vilka öppettider
som skall gälla för vallokalerna inom dess om-
råde. 

Om väljarna ändå får tillräckligt bra möjlig-
heter att rösta, får stiftsstyrelsen besluta att en
vallokal skall vara öppen kortare tid än som an-
ges i första stycket. 

Hur röstningen börjar och avslutas i en vallokal

 §
När vallokalen har öppnats för röstning, skall
den av valförrättarna som är ordförande visa dem
som är närvarande att varje valurna är tom.
Sedan får röstningen börja.

 §
Väljare som finns i vallokalen eller på en plats
som de har anvisats intill lokalen, när tiden för
röstning går ut, skall få tillfälle att rösta.

Röstningen skall förklaras avslutad, när tiden
för röstning i vallokalen har gått ut och väljarna
enligt första stycket har fått tillfälle att rösta.

Öppettider för särskilda 
röstmottagningsställen på valdagen

 §
Röstningen på ett särskilt röstmottagningsställe
under valdagen skall avslutas i sådan tid att val-
sedlarna beräknas kunna lämnas i rätt vallokal
före klockan .. 

 §
Väljare som finns på en expedition för förhands-
röstning eller på en plats som de har anvisats in-
till en sådan röstningslokal, när tiden för röst-
ning går ut, skall få tillfälle att rösta. Detsamma
gäller vid röstning på ett särskilt röstmottag-
ningsställe.

5.

Utrustning och ordning i röstningslokal m.m.

Antal valförrättare och röstmottagare

 §
Vid röstning i en vallokal skall minst tre valför-
rättare vara närvarande. En av dessa skall vara
ordföranden eller ordförandens ersättare.

Vid röstning på en expedition för förhands-
röstning eller ett särskilt röstmottagningsställe
skall minst två röstmottagare vara närvarande.

Utrustning i röstningslokalen

 §
För varje slag av val som hålls i en vallokal skall
det finnas en valurna. 

 §
Två eller flera församlingar som har kyrko-
stämma som beslutande organ, som tillhör
samma valkrets vid val till samfällda kyrkofull-
mäktige och som har en gemensam vallokal får
ha en gemensam valförrättning och gemen-
samma valurnor för valen till samfällda kyrko-
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fullmäktige, stiftsfullmäktige respektive Kyrko-
mötet. 

Om flera församlingar har en gemensam val-
förrättning skall det framgå av protokollet vilka
församlingarna är.

 §
I varje vallokal skall finnas den röstlängd som har
upprättats för valdistriktet.

 §
I varje röstningslokal skall finnas ett exemplar av
 kap. kyrkoordningen samt av de närmare be-
stämmelser om de direkta valen som Kyrkosty-
relsen har utfärdat med stöd av  kap.  §
kyrkoordningen.

 §
I anslutning till varje röstningslokal skall det ord-
nas en lämplig plats där valsedlar kan läggas ut.
Om detta inte är möjligt får en sådan plats i stäl-
let ordnas inne i lokalen. 

Valförrättarna och röstmottagarna skall se till
att blanka valsedlar för vart och ett av valen finns
utlagda. Vid vallokaler och särskilda röstmottag-
ningsställen skall de även se till att valsedlar för
val till Kyrkomötet och stiftsfullmäktige finns ut-
lagda på samma plats, om sådana valsedlar senast
en vecka innan röstningen påbörjas har tillhanda-
hållits valnämnden av någon nomineringsgrupp
som deltar i valen. 

Valnämnden kan besluta att valsedlar som
den får vid en senare tidpunkt också skall läggas
ut. 

Nomineringsgrupper som deltar i något av de
val som äger rum i röstningslokalen skall själva
kunna lägga ut sina valsedlar på samma plats. 

Vid tillämpningen av dessa bestämmelser
skall alla nomineringsgrupper behandlas lika.

Ordning i röstningslokalen

 §
I en röstningslokal eller i ett utrymme intill
lokalen får det inte hållas tal. Där får inte heller
delas ut eller sättas upp tryckta eller skrivna upp-
rop till väljarna. Där får inte heller spelas upp
sådana upprop.

 §
Valförrättarna eller röstmottagarna skall ansvara
för ordningen i röstningslokalen. Den som finns
i röstningslokalen eller i ett utrymme intill loka-
len skall rätta sig efter de regler som valförrätta-
ren eller röstmottagaren meddelar för att röst-
ningen skall kunna genomföras. Blir det sådan
oordning att den inte kan avstyras har valförrät-
taren eller röstmottagaren rätt att avbryta röst-
ningen.

 §
Om röstningen i en vallokal avbryts skall varje
valurna och röstlängden förseglas och förvaras på
ett säkert sätt. När röstningen skall fortsätta,
skall valförrättaren visa dem som är närvarande
att förseglingarna inte har öppnats.

När röstningen avbryts på en expedition för
förhandsröstning eller ett särskilt röstmottag-
ningsställe skall de kuvert som tagits emot förva-
ras på ett säkert sätt under avbrottet.

6.

Hur röstning går till i vallokal, 

på expedition för förhandsröstning och 

på särskilt röstmottagningsställe

Hur en särskild personröst avges

 §
Om väljarna vill avge en särskild personröst skall
de göra en markering för den kandidat som de
helst vill se vald. De kan också på en valsedel an-
teckna namnet på en kandidat som har anmälts
av en registrerad nomineringsgrupp. Av  kap.
 § kyrkoordningen framgår att en valsedel för
att vara giltig också skall ha en beteckning för en
nomineringsgrupp som finns på grupp- och kan-
didatförteckningen för valkretsen.

Hur röstning i vallokal går till

 §
I vallokalen skall valförrättarna ge väljarna ett
valkuvert för varje slag av val som de vill delta i
och hänvisa dem till en ledig valskärm. Där skall
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de avge sin röst och lägga en valsedel för varje
slag av val i ett valkuvert utan att vika valsedeln.

När väljarna gjort i ordning sina valkuvert
skall de lämna kuverten till valförrättaren.

 §
Innan något valkuvert tas emot skall valförrätta-
ren kontrollera att väljaren 
* enligt röstlängden har rösträtt i det val som

väljaren vill delta i, och 
* inte redan har röstat i valet.

Valförrättaren skall också kontrollera att
* väljaren bara har gjort i ordning ett valkuvert

för varje slag av val,
* det inte finns någon obehörig märkning på

något kuvert, och
* varje valkuvert uppenbart innehåller en valse-

del.

 §
En valförrättare får inte ta emot ett valkuvert
som inte uppfyller de krav som ställs i  §.

Om en väljare vill lämna fler än ett valkuvert
för ett och samma val, får valförrättaren ta emot
bara ett av dessa. På väljarens begäran skall samt-
liga kuvert för det valet lämnas tillbaka.

 §
Uppfylls de krav som ställs i  och  §§ skall
valförrättaren ta emot väljarens valkuvert. I välja-
rens närvaro skall valförrättaren lägga valkuvertet
i valurnan för det val valsedeln gäller och mar-
kera i röstlängden att väljaren har röstat.

Hur en röst lämnas genom bud i en vallokal

 §
Innan ett ytterkuvert för brev- och budröstning
tas emot skall budet enligt bestämmelserna i 

kap.  § kyrkoordningen anteckna sitt namn,
sitt personnummer och sin adress samt skriftli-
gen intyga att väljaren skrivit under försäkran på
ytterkuvertet och att budet inte känner till något
som gör att innehållet i försäkran inte är riktigt.

Därefter skall valförrättaren kontrollera att
väljaren

* enligt röstlängden har rösträtt i ett val,
* inte redan har röstat i valet, och
* på ytterkuvertet skriftligen försäkrat på heder

och samvete att väljaren själv gjort i ordning
valkuvert och lagt dem i ytterkuvertet i när-
varo av två vittnen. 

Valförrättaren skall också kontrollera att
* ytterkuvertet är igenklistrat,
* två vittnen på ytterkuvertet skriftligen intygat

att väljaren själv har skrivit under försäkran
och att de inte känner till något som gör att
innehållet i försäkran inte är riktigt,

* vittnena inte är väljarens make, barn, sambo,
makes barn eller sambos barn, och

* budet och vittnet har fyllt  år.

 §
Uppfylls de krav som ställs i  § skall valförrät-
taren öppna ytterkuvertet och kontrollera att
* ytterkuvertet innehåller valkuvert,
* väljaren bara har gjort i ordning ett valkuvert

för varje slag av val,
* det inte finns någon obehörig märkning på

något kuvert, och
* varje valkuvert uppenbart innehåller en val-

sedel.

 §
En valförrättare får inte ta emot ett ytterkuvert
för brev- och budröstning som inte uppfyller de
krav som ställs i  och  §§.

Har väljaren gjort i ordning mer än ett val-
kuvert för något val får valförrättaren inte ta
emot något av dem.

 §
Uppfylls de krav som ställs i – §§ skall val-
förrättaren ta emot väljarens valkuvert, i budets
närvaro lägga det i valurnan för det val valsedeln
gäller och markera i röstlängden att väljaren röstat.

 §
Ett valkuvert som lämnats i ett ytterkuvert för
brev- och budröstning men som inte tas emot
skall innan det lämnas tillbaka till budet läggas in
i ett kuvert som skall klistras igen. 


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 §
Ytterkuvert som har öppnats av valförrättare en-
ligt  § skall tas om hand av valförrättarna och
överlämnas till valnämnden. Nämnden skall
vidarebefordra det till stiftsstyrelsen.

Hur röstmottagning på 
en expedition för förhandsröstning och ett 

särskilt röstmottagningsställe går till

 §
Vid röstning på en expedition för förhandsröst-
ning och ett särskilt röstmottagningsställe skall
väljaren visa sitt röstkort för röstmottagaren.
Röstmottagaren skall ge väljarna ett valkuvert för
varje slag av val de vill delta i och hänvisa dem till
en ledig valskärm. Där skall de avge sin röst och
lägga en valsedel för varje val i ett valkuvert utan
att vika valsedeln.

 §
Innan något valkuvert tas emot skall röstmotta-
garen kontrollera att väljaren enligt uppgift på
röstkortet har rösträtt i det val som väljaren vill
delta i. Är det fråga om ett särskilt röstmottag-
ningsställe skall röstmottagaren kontrollera att
rösträtten gäller val inom den egna valnämndens
ansvarsområde.

Röstmottagaren skall också kontrollera att
* väljaren bara har gjort i ordning ett valkuvert

för varje slag av val,
* det inte finns någon obehörig märkning på

något kuvert, och
* varje valkuvert uppenbart innehåller en val-

sedel.

 §
En röstmottagare får inte ta emot ett valkuvert
som inte uppfyller de krav som ställs i  §.

Om en väljare vill lämna fler än ett valkuvert
för ett och samma val, får röstmottagaren ta
emot bara ett av dessa. På väljarens begäran skall
samtliga kuvert för det valet lämnas tillbaka.

 §
Uppfylls de krav som ställs i  och  §§ skall
röstmottagaren ta emot väljarens valkuvert. I väl-

jarens närvaro skall röstmottagaren lägga in val-
kuverten och väljarens röstkort i ett fönsterku-
vert och klistra igen det.

 §
Röstmottagaren på en expedition för förhands-
röstning skall anteckna varje väljares namn och
det stift som varje fönsterkuvert skall skickas till
eller det valdistrikt som det skall lämnas till. An-
teckningarna skall föras på blanketter som er-
hålls från Kyrkostyrelsen. Sådana anteckningar
skall också föras på ett särskilt röstmottagnings-
ställe.

Hur en röst lämnas genom bud på 
en expedition för förhandsröstning eller 

ett särskilt röstmottagningsställe

 §
Innan ett ytterkuvert för brev- och budröstning
tas emot skall budet enligt bestämmelserna i
 kap.  § kyrkoordningen anteckna sitt namn,
sitt personnummer och sin adress samt skrift-
ligen intyga att väljaren skrivit under försäkran
på ytterkuvertet och att budet inte känner till
något som gör att innehållet i försäkran inte är
riktigt. 

Därefter skall röstmottagaren kontrollera att
väljaren
* enligt uppgift på röstkortet har rösträtt i ett

val,
* att väljarens rösträtt gäller val inom den egna

valnämndens ansvarsområde, 
* på ytterkuvertet skriftligen försäkrat på heder

och samvete att väljaren själv gjort i ordning
valkuvert och lagt dem i ytterkuvertet i när-
varo av två vittnen. 

Röstmottagaren skall också kontrollera att
* ytterkuvertet är igenklistrat,
* två vittnen på ytterkuvertet skriftligen intygat

att väljaren själv har skrivit under försäkran
och att de inte känner till något som gör att
innehållet i försäkran inte är riktigt,

* vittnena inte är väljarens make, barn, sambo,
makes barn eller sambos barn, och

* budet och vittnet har fyllt  år.





 §
En röstmottagare får inte ta emot ett ytterkuvert
för brev- och budröstning som inte uppfyller de
krav som ställs i  §.

 §
Uppfylls de krav som ställs i  § skall röstmot-
tagaren ta emot ytterkuvertet, i budets närvaro
lägga in det i ett fönsterkuvert tillsammans med
väljarens röstkort och klistra igen det.

 §
Ett ytterkuvert för brev- och budröstning som
inte tas emot av röstmottagaren skall lämnas till-
baka till budet. 

Den fortsatta hanteringen av fönsterkuvert

 §
Fönsterkuvert med röster från den egna val-
nämndens ansvarsområde skall läggas i ett sär-
skilt omslag för varje valdistrikt som de skall läm-
nas till. I övriga fall skall fönsterkuvert läggas i ett
särskilt omslag för varje stiftsstyrelse i det stift
som omfattar den församling där väljaren är röst-
berättigad.

På omslaget skall antecknas hur många fön-
sterkuvert det innehåller och vem som är motta-
gare.

 §
Valnämnden får besluta hur omslag med fönster-
kuvert som avser väljare inom det egna ansvars-
området skall överlämnas till ordföranden för
valförrättarna i respektive valdistrikt. Övriga om-
slag med fönsterkuvert skall skickas till den på
omslaget angivna stiftsstyrelsen.

Vid röstning på ett särskilt röstmottagnings-
ställe under valdagen skall om möjligt omslagen
med fönsterkuvert lämnas i vallokalen för re-
spektive valdistrikt innan röstningen har avslu-
tats. 

Är det inte möjligt att hantera omslag på det
sätt som anges i andra stycket skall de omedel-
bart lämnas till valnämnden. Detta skall anteck-
nas i protokollet från valförrättningen. Valnämn-
den skall vidarebefordra omslagen med fönster-
kuvert till stiftsstyrelsen.

7.

Brevröstning för dem som 

befinner sig utomlands

 §
En väljare som befinner sig utomlands och som i
enlighet med bestämmelserna i  kap.  §
kyrkoordningen sänder sin brevröst till Kyrko-
styrelsen skall göra detta i sådan tid att brevrös-
ten har inkommit till Kyrkostyrelsen senast ons-
dagen i veckan före valdagen.

8.

Dokumentation av valförrättning 

och röstmottagning

 §
Valförrättarna skall föra protokoll över valförrätt-
ningen i vallokalen. Röstmottagare på en expedi-
tion för förhandsröstning och på särskilda röst-
mottagningsställen skall fortlöpande föra anteck-
ningar över röstningen.

Protokoll och anteckningar skall föras på
blanketter som erhålls från Kyrkostyrelsen. 

Protokollet från en vallokal och anteckning-
arna från expeditioner för förhandsröstning och
särskilda röstmottagningsställen skall överlämnas
till valnämnden. Nämnden skall vidarebefordra
protokoll och anteckningar till stiftsstyrelsen. 

9.

Behandling av inkomna förhandsröster

Vad stiftsstyrelsen skall göra med 
inkomna kuvert med förhandsröster

 §
Stiftsstyrelsen skall på valdistrikt sortera de ku-
vert med förhandsröster som kommer till den
före valdagen.

Fönsterkuvert och öppnade omslagskuvert
för brevröster med sina ytterkuvert och röstkort
skall sedan läggas i särskilda omslag som skall
förseglas. På varje omslag skall det antecknas hur
många fönsterkuvert respektive ytterkuvert för
brevröster som omslaget innehåller. Omslagen
bör skickas till respektive valdistrikt i så god tid
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att kuverten finns hos valförrättarna när röst-
ningen i vallokalen börjar.

 §
Stiftsstyrelsen skall behålla de ytterkuvert med
förhandsröster som kommer till den så sent att
de beräknas inte kunna vara hos valförrättarna
innan tiden för röstningen i vallokalen har gått
ut. Dessa kuvert skall stiftsstyrelsen granska vid
den slutliga rösträkningen.

 §
Stiftsstyrelsen skall föra protokoll där den fortlö-
pande antecknar vad styrelsen gör med de kuvert
med förhandsröster som kommer till styrelsen. 

Vad valförrättarna skall göra med 
kuvert med förhandsröster

 §
Valförrättarna skall ta emot omslagen med ku-
vert med förhandsröster. De skall anteckna i val-
distriktets protokoll hur många omslag de tagit
emot och hur många fönsterkuvert respektive
ytterkuvert för bud- och brevröstning som om-
slagen innehåller enligt vad som står på dem.
Omslagen får inte öppnas innan den granskning
som sägs i  § påbörjats.

 §
Valförrättarna skall förhandsgranska omslagen,
fönsterkuverten och ytterkuverten för brev- och
budröstning som kommit till vallokalen i den
omfattning som den pågående röstningen till-
låter. Vid denna förhandsgranskning skall valför-
rättarna göra följande.

. Öppna omslagen, räkna kuverten och an-
teckna antalet av respektive slag av kuvert i
protokollet.

. Kontrollera att väljarna
* är upptagna i röstlängd för valdistriktet,
* inte lämnat fler än ett fönsterkuvert eller

ytterkuvert för brev- och budröstning, och
* inte röstat i vallokalen under valdagen.

Valförrättaren skall också kontrollera att
* fönsterkuverten och ytterkuverten för brev-

och budröstning inte blivit öppnade efter att
de klistrats igen

* väljaren på ytterkuvert för brev- och budröst-
ning skriftligen försäkrat att väljaren själv
gjort i ordning valkuvert och lagt dem i ytter-
kuvertet i närvaro av två vittnen, och 

* två vittnen på ytterkuvert för brev- och bud-
röstning skriftligen intygat att väljaren själv
har skrivit under försäkran och att de inte
känner till något som gör att innehållet i för-
säkran inte är riktigt.

. Öppna de fönsterkuvert och ytterkuvert för
brev- och budröstning som uppfyller kraven
under , ta ut innehållet och kontrollera att

* kuverten innehåller valkuvert,
* väljaren bara gjort i ordning ett valkuvert för

varje slag av val,
* det inte finns någon obehörig märkning på

något valkuvert, och
* varje valkuvert uppenbart innehåller en val-

sedel.

 §
Innehåller ett fönsterkuvert som uppfyller kraven
under  §  ett ytterkuvert för brev- och bud-
röstning skall valförrättaren vid den fortsatta för-
handsgranskningen först kontrollera att väljaren
inte lämnat fler än ett ytterkuvert för brev- och
budröstning och därefter genomföra de åtgärder
som anges i  § .

 §
Vid granskning enligt  och  §§ skall valför-
rättarna vidare
* markera i röstlängden de väljare vars val-

kuvert uppfyller kraven i  och  §§,
* lägga tillbaka valkuverten i sina fönsterkuvert

tillsammans med väljarens röstkort 
* lägga tillbaka valkuvert som kommit i ytter-

kuvert för brev och budröstning i sitt ytter-
kuvert och lägga tillbaka dessa kuvert i sitt
fönsterkuvert.
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 §
Efter att röstningen avslutats skall valförrättarna 
* lägga de valkuvert som uppfyllt kraven i  §

i valurnan för det val valsedeln gäller, 
* lägga de fönsterkuvert och de ytterkuvert för

brev- och budröstning med väljarens röstkort
som inte uppfyllt kraven i  och  §§ i ett
särskilt omslag, 

* lägga tillbaka valkuvert som inte uppfyllt kra-
ven i  § i sina fönsterkuvert eller ytterkuvert
för brev- och budröstning tillsammans med
väljarens röstkort och lägga fönsterkuverten
och ytterkuverten i ett särskilt omslag,

* anteckna valdistriktets namn och hur många
fönsterkuvert och ytterkuvert för brev- och
budröstning som omslaget innehåller på varje
omslag, och 

* försegla varje omslag.

 §
Om ett omslag som innehåller fönsterkuvert
eller ytterkuvert för brev- och budröstning kom-
mer till valförrättarna efter att röstningen i val-
distriktet avslutats, skall omslaget inte öppnas
utan lämnas till valnämnden efter att den preli-
minära rösträkningen i vallokalen avslutats.
Detta skall antecknas i protokollet.

10.

Förfarandet vid 

preliminär rösträkning i vallokal

Preliminär rösträkning i vallokal

 §
Räkningen skall för varje slag av val gå till på föl-
jande sätt.
. Valurnan skall tömmas och valkuverten räk-

nas. Antalet väljare som enligt röstlängden
deltagit i valet skall räknas. Antalet kuvert
och antalet röstande skall antecknas i proto-
kollet. Stämmer inte uppgiften om antal val-
kuvert med uppgiften om antalet röstande
skall den sannolika orsaken till skillnaden an-
tecknas i protokollet.

. Valsedlarna skall tas ur valkuverten. Innehål-
ler ett valkuvert mer än en valsedel skall val-
sedlarna läggas tillbaka i kuvertet.

. Om en valsedel är blank därför att den saknar
gruppbeteckning, har mer än en gruppbe-
teckning eller är märkt så att den kan antas
vara ogiltig enligt  kap.  § kyrkoord-
ningen, skall valsedeln läggas tillbaka i sitt
valkuvert.

. Valsedlar som lagts tillbaka i sina valkuvert
enligt  eller  skall läggas i särskilda omslag.
På varje omslag skall valförrättarna anteckna
hur många kuvert som omslaget innehåller.

. De valsedlar som valförrättarna godkänt skall
sorteras i grupper efter nomineringsgrupper.
Antalet valsedlar i varje grupp skall räknas
och antalet antecknas i protokollet. Valsed-
larna för varje nomineringsgrupp skall sedan
läggas i särskilda omslag. På varje omslag skall
valförrättarna anteckna 

* vilket val valsedlarna gäller, 
* antalet valsedlar,
* för vilken nomineringsgrupp valsedlarna gäl-

ler, och
* uppgift om valdistrikt.
. Omslag enligt  och  skall förseglas.

 §
Protokollet skall skrivas under av ordföranden
och två av de närvarande valförrättarna. Därmed
är den preliminära rösträkningen i vallokalen av-
slutad.

11.

Förfarandet vid slutlig sammanräkning 

och mandatfördelning

Närmare om förfarandet hos stiftsstyrelsen

 §
Stiftsstyrelsens sammanräkning skall vara offent-
lig och skall påbörjas så fort som möjligt.

 §
Om handlingarna från valnämnden är ofullstän-
diga eller bristfälliga på något annat sätt skall
stiftsstyrelsen begära att de kompletteras. Om
det behövs skall stiftsstyrelsen också begära upp-
gift om varför handlingarna är i bristfälligt skick.
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 §
Stiftsstyrelsen skall ge till känna tid och plats för
sammanräkningen. I tillkännagivandet skall
stiftsstyrelsen ange i vilken ordning som de olika
valen kommer att räknas. Tillkännagivandet skall
anslås på stiftets och församlingarnas anslags-
tavlor.

 §
För varje valkrets skall stiftsstyrelsen innan den
slutliga sammanräkningen påbörjas behandla de
omslag med ytterkuvert som stiftsstyrelsen erhål-
lit från valnämnderna och de ytterkuvert som
stiftsstyrelsen behållit enligt  §. Detta skall
göras på ett motsvarande sätt som enligt bestäm-
melserna i – §§.

 §
Stiftsstyrelsen skall vid den slutliga sammanräk-
ningen pröva om valsedlarna är giltiga enligt 
kap.  § kyrkoordningen och om något namn
på en valsedel inte skall tillräknas någon person-
röst enligt  kap.  §. Stiftsstyrelsen skall fatta
de beslut som denna prövning kan föranleda.
Stiftsstyrelsen skall också fatta de beslut som be-
hövs med anledning av uppgifterna i de proto-
koll som förts över röstningen och den gransk-
ning som gjorts enligt  §.

 §
Den slutliga sammanräkningen skall genomföras
utan dröjsmål. Om sammanräkningen avbryts
skall valsedlar och övriga valhandlingar förvaras
på ett säkert sätt. Innan sammanräkningen bör-
jar igen skall stiftsstyrelsen kontrollera att det
inte gjorts något obehörigt med valhandlingarna.

 §
Stiftsstyrelsen skall föra protokoll över den slut-
liga sammanräkningen. Formulär för protokoll
erhålls från Kyrkostyrelsen.

Valets avslutning

 §
När stiftsstyrelsen har färdigställt sammanräk-
ningen så att ledamöter och ersättare kan utses

skall den slutliga sammanräkningen avslutas.
Detta sker genom att protokollet justeras av dem
som stiftsstyrelsen utsett att leda sammanräk-
ningen.

 §
Valsedlarna skall läggas in i särskilda omslag, de
godkända för sig och de ogiltiga för sig. De ogil-
tiga valsedlarna och valsedlar där det förekom-
mer strykningar, tillägg och särskild personröst
skall förvaras under valperioden. Övriga valsedlar
skall förvaras till dess att valet har vunnit laga
kraft.

Omslagen med valsedlar får öppnas om 
* det skall göras en ny eller en fortsatt sam-

manräkning eller 
* det annars behövs för utvärdering av valet.

 §
När Kyrkostyrelsen har fördelat mandaten mel-
lan nomineringsgrupperna och utsett ledamöter
och ersättare och protokollet över detta har jus-
terats är kyrkomötesvalet avslutat. Detta skall
omedelbart tillkännages på stiftens anslagstavlor.

 §
När stiftsstyrelsen har fördelat mandaten mellan
nomineringsgrupperna och utsett ledamöter och
ersättare och protokollet över detta är justerat är
övriga val avslutade. Detta skall omedelbart till-
kännages på stiftets anslagstavla.

Bevis

 §
För den som blivit utsedd till ledamot av stifts-
fullmäktige, samfällda kyrkofullmäktige, kyrko-
fullmäktige eller till direktvalt kyrkoråd eller till
ersättare skall stiftsstyrelsen genast utfärda bevis
om detta.

I beviset skall stiftsstyrelsen ange
* namnet på den som blivit utsedd, och 
* den tid, den nomineringsgrupp och, i före-

kommande fall, den valkrets som ledamoten
eller ersättaren blivit utsedd för.
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 §
Som bevis gäller utdrag ur protokoll eller annan
handling från sammanräkning vid vilken leda-
moten eller ersättaren blivit utsedd. Beviset skall
skickas till den som blivit utsedd samt beträf-
fande valen på den lokala nivån till samfällighe-
ten respektive församlingen.

11.

Förfarandet i övrigt 

i valadministrativa frågor

Förvaring och transport 
av avgivna röster m.m.

 §
Valsedlar som lämnats vid valet, ytterkuvert med
valkuvert, anteckningar och övriga handlingar av
betydelse för den slutliga sammanräkningen av
valet skall förvaras på ett säkert sätt till dess valet
är avslutat. 

Försegling skall ske med material som anvisas
eller tillhandahålls av Kyrkostyrelsen.

Transport av sådant material som anges i för-
sta stycket skall ske på ett säkert sätt. Sker trans-
porten med post skall den ordnas som värdepost.

 §
Valsedlar som lämnats vid valet, ytterkuvert med
valkuvert, anteckningar och övriga handlingar av
betydelse för den slutliga sammanräkningen av
valet skall förvaras på ett säkert sätt till dess valet
är avslutat. 

Försegling skall ske med material som anvisas
eller tillhandahålls av Kyrkostyrelsen.

Transport av sådant material som anges i
första stycket skall ske på ett säkert sätt.

Detta beslut träder i kraft den  juli .
Genom beslutet upphävs Kyrkostyrelsens be-

slut (SvKB :) med närmare bestämmelser
om direkta val.

På Kyrkostyrelsens vägnar

K G H A M M A R Maria Lundqvist Norling
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